
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Maajh, Fifth Mehl: 

ਰਭੁ ਅਬਿਨਾਸੀ ਤਾ ਬਿਆ ਿਾੜਾ ॥ 
God is Eternal and Imperishable, so why should anyone be anxious? 

ਹਬਿ ਭਗਵੰਤਾ ਤਾ ਜਨੁ ਖਿਾ ਸੁਖਾਲਾ ॥ 
The Lord is Wealthy and Prosperous, so His humble servant should feel totally 
secure. 

ਜੀਅ ਰਾਨ ਮਾਨ ਸੁਖਦਾਤਾ ਤੂੰ ਿਿਬਹ ਸਈ ਸੁਖੁ ਾਵਬਣਆ ॥੧॥ 
O Giver of peace of the soul, of life, of honor-as You ordain, I obtain peace. 
||1|| 

ਹਉ ਵਾਿੀ ਜੀਉ ਵਾਿੀ ਗੁਿਮੁਬਖ ਮਬਨ ਤਬਨ ਭਾਵਬਣਆ ॥ 
I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to that Gurmukh whose mind and body 
are pleased with You. 

ਤੂੰ ਮਿਾ ਿਿਤੁ ਤੂੰ ਮਿਾ ਓਲਾ ਤੁਮ ਸੰਬਗ ਲਵ ਨ ਲਾਵਬਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You are my mountain, You are my shelter and shield. No one can rival You. 
||1||Pause|| 

ਤਿਾ ਿੀਤਾ ਬਜਸੁ ਲਾਗ ਮੀਠਾ ॥ 
That person, unto whom Your actions seem sweet, 

ਘਬਿ ਘਬਿ ਾਿਿਰਹਮੁ ਬਤਬਨ ਜਬਨ ਡੀਠਾ ॥ 
comes to see the Supreme Lord God in each and every heart. 

ਥਾਬਨ ਥਨੰਤਬਿ ਤੂੰਹ ਤੂੰਹ ਇਿ ਇਿੁ ਵਿਤਾਵਬਣਆ ॥੨॥ 
In all places and interspaces, You exist. You are the One and Only Lord, 
pervading everywhere. ||2|| 

ਸਗਲ ਮਨਿਥ ਤੂੰ ਦਵਣਹਾਿਾ ॥ 
You are the Fulfiller of all the mind's desires. 

ਭਗਤੀ ਭਾਇ ਭਿ ਭੰਡਾਿਾ ॥ 
Your treasures are overflowing with love and devotion. 



ਦਇਆ ਧਾਬਿ ਿਾਖ ਤੁਧੁ ਸਈ ੂਿ ਿਿਬਮ ਸਮਾਵਬਣਆ ॥੩॥ 
Showering Your Mercy, You protect those who, through perfect destiny, 
merge into You. ||3|| 

ਅੰਧ ਿੂ ਤ ਿੰਢ ਚਾੜ ॥ 
You pulled me out of the deep, dark well onto the dry ground. 

ਿਬਿ ਬਿਿਾ ਦਾਸ ਨਦਬਿ ਬਨਹਾਲ ॥ 
Showering Your Mercy, You blessed Your servant with Your Glance of Grace. 

ਗੁਣ ਗਾਵਬਹ ੂਿਨ ਅਬਿਨਾਸੀ ਿਬਹ ਸੁਬਣ ਤਬਿ ਨ ਆਵਬਣਆ ॥੪॥ 
I sing the Glorious Praises of the Perfect, Immortal Lord. By speaking and 
hearing these Praises, they are not used up. ||4|| 

ਐਥ ਓਥ ਤੂੰਹ ਿਖਵਾਲਾ ॥ 
Here and hereafter, You are our Protector. 

ਮਾਤ ਗਿਭ ਮਬਹ ਤੁਮ ਹੀ ਾਲਾ ॥ 
In the womb of the mother, You cherish and nurture the baby. 

ਮਾਇਆ ਅਗਬਨ ਨ ਹ ਬਤਨ ਿਉ ਿੰਬਗ ਿਤ ਗੁਣ ਗਾਵਬਣਆ ॥੫॥ 
The fire of Maya does not affect those who are imbued with the Lord's Love; 
they sing His Glorious Praises. ||5|| 

ਬਿਆ ਗੁਣ ਤਿ ਆਬਖ ਸਮਾਲੀ ॥ 
What Praises of Yours can I chant and contemplate? 

ਮਨ ਤਨ ਅੰਤਬਿ ਤੁਧੁ ਨਦਬਿ ਬਨਹਾਲੀ ॥ 
Deep within my mind and body, I behold Your Presence. 

ਤੂੰ ਮਿਾ ਮੀਤੁ ਸਾਜਨੁ ਮਿਾ ਸੁਆਮੀ ਤੁਧੁ ਬਿਨੁ ਅਵਿੁ ਨ ਜਾਨਬਣਆ ॥੬॥ 
You are my Friend and Companion, my Lord and Master. Without You, I do 
not know any other at all. ||6|| 

ਬਜਸ ਿਉ ਤੂੰ ਰਭ ਭਇਆ ਸਹਾਈ ॥ 
O God, that one, unto whom You have given shelter, 

ਬਤਸੁ ਤਤੀ ਵਾਉ ਨ ਲਗ ਿਾਈ ॥ 
is not touched by the hot winds. 



ਤੂ ਸਾਬਹਿੁ ਸਿਬਣ ਸੁਖਦਾਤਾ ਸਤਸੰਗਬਤ ਜਬ ਰਗਿਾਵਬਣਆ ॥੭॥ 
O my Lord and Master, You are my Sanctuary, the Giver of peace. Chanting, 
meditating on You in the Sat Sangat, the True Congregation, You are 
revealed. ||7|| 

ਤੂੰ ਊਚ ਅਥਾਹੁ ਅਾਿੁ ਅਮਲਾ ॥ 
You are Exalted, Unfathomable, Infinite and Invaluable. 

ਤੂੰ ਸਾਚਾ ਸਾਬਹਿੁ ਦਾਸੁ ਤਿਾ ਗਲਾ ॥ 
You are my True Lord and Master. I am Your servant and slave. 

ਤੂੰ ਮੀਿਾ ਸਾਚੀ ਠਿੁਿਾਈ ਨਾਨਿ ਿਬਲ ਿਬਲ ਜਾਵਬਣਆ ॥੮॥੩॥੩੭॥ 
You are the King, Your Sovereign Rule is True. Nanak is a sacrifice, a sacrifice 
to You. ||8||3||37|| 

 


